
00000618



ebéd elköltése után kocsira ült s a jelenlevő pa
pok s bandérium kíséretében, a hívek lelkes üd
vözlése közepette távozott Kisléténybe, ugyancsak 
■■■avbérmálás szentségének kiosztása végett. Itt nen, 
kevésbé ünnepélyes fogadtatásra talált. Kistéléin- 
hivő népe mindent elkövetett, liogv a fópásztort 
méltóképen fogadja, hol mint mondáit, püspököt 
még nem láttak. A templom melleit a község 
bírája Osgyán József fogadta ő mélt óságát, :ni, c 
ő meleg szavakkal válaszolt. Majd a templomba 
ment s a Szentlélek hét ajándékát kiosztotta. ,-\ 
kistétényiek sokáig fogják emlegetni a rajok 
nézve oly megható s lélekemelő ünnepet.

Innét a főpásztor Törökbálintra inén* *, hogy 
másnap reggel ott folytassa apostoli munkáját 
Vasárnap délután pedig a tétényi plébániához 
tartozó Diósd községben bérmált. A hatvanas 
évek óta e község sem látott püspököt, örömük 
tehát teljes volt, midőn maguk között láttáit a 
főpapot, kihez lelke teljes melegével ragaszkodik 
e jó nép, melyet oly krisztusi szerete!tel vett kö
rül a püspök. Legyen áldott, ki az L'r nevében 
jött. •

— Eljegyzés. Nadnsdi Sárközi József ha- 
iatonfőkajári gyógyszerész eljegyezte szept. S-án 
Tóth Diánet, Tóth Arthurnak, a Székesfehérvári 
Hirlap tulajdonosának és szerkesztőjének 'n-ijus 
leányát. Őszinte szívvel örvendünk a szép pár 
szerelmi frigyén s Isten áldását kérjük reájuk.

— Zászlószentelés Duna-Adonyban. A kai 
holikus hitélet megható nyilvánításának voltak 
tanúi és részesei vasárnap a duna-adonyi katho- 
likus kör tagjai. Eiőző két évben tartott jótékony
célú előadások jövedelméből gyönyörű kivneiü 
zászlót készíttettek, melynek megszentelése vasár
nap délután volt. A kör tagjai a megszentelendő 
zászlóval indultak el a kör helyiségéi öl a temp
lomba, hol Csöngedy Gyula plébános mondott 
beszédet a zászló jelentőségéről, majd pedig 1 Vidor 
István rácalmási esperes-plebános megszentelte a 
zászlót. A zászlóanyai tisztet Zichy Nándorié 
grófnő volt kegyes elvállalni s a legelső szöget a 
zászlóba is Ünagyméltősága verte be; majd gróf 
Zichy Nándor, gróf Zichy Lívia s a kór tagjai 
közül többen.

Ugyancsak vasárnap a kálit, kör összes he
lyiségeiben szüreti mulatság, tombola, tekeverseny, 
bazár és szinielőadással egybekötött táncmulatsá
got rendeztek az iváncsai ka'h. templom-;.lap ja
vára. A tiszta jövedelem 37!) k. Ü!J f., melyhez 
felüllizetéssel hozzájárulni kegyesek voltak: Gr. 
Xagelreitcr Alajos 10 k., Brambring Vilmos, Gé- 
rnesi Károly 8 k. 80 f.—8 k. 8u f., Vasvári Ívni

tetszenek annyira, mint Murillo alkotásai. Azok 
a zömök, csupa izom, csupa hus-alakok, bármily 
lelket áruljanak is el az arcon, engem nem ha
tottak meg. Tudom, hogy összeütközésbe jutok

..........a művész urak véleményével, de én mindenütt
egyéni impresszióim szerint beszélek.......

Megnéztük még a modern festők képtárát. 
Azt se felejtem el soha. A spanyol jellem és 
lelki világ érdekes megnyilatkozásának tartom. 
Minden második kép gyilkosság, vagy halál. Egy 
szörnyű képen sötét, kutformáju börtönt lát az 

. ember, a melybe levágott emberfők gurulnak. A
ki legyilkóltatta őket, lemegy a meredek lépcsőn 
és nézi áldozatait, az egyik fő rámered szemeivel, 
s átkot mond teája. Itt temetés, ott a haldokló 
szenvedései, majd véres háborút munkáslázadás 
szörnyű emlékeit örökítették meg a spanyol mű
vészek. Bizony furcsa, sőt kínos benyomást kelt 
az idegen lelkében, ha a képzőművészet kiváló 

;  ̂ alkotásait csak ilyenekből látja összeállítva.
. Hogy korántsem gyönyörködtünk benne

/ -  annyi ideig, mint Murillo képeiben, egészen ter-
~ mészetes.
v Ez a két képtár egy múzeummal s egyéb

kiállítási épületekkel Madrid legszebb és legszéle
sebb utcáján van, a város szélén. Egy csomó 

v- villát építettek köréje. Az ut közepére pedig, két
jU", fasor közé néhány csinos szobrot állítottak. Na-
^ j ’ü  gyón csinos Cervantesnek, a híres, nevezetes Don
f Quycjlte szerzőjének szobra. De legszebb a kat-

holikus Izabelláé. Graciozusabb szobrot nem lát
tam a hét országban. Lovon ülve ábrázolja a 
nagy királynét, mintha a városba indulna. Jobb
ról egy szerzetes, balról egy főur fogja a kantár
szárat. A királynő egy apostoli kettős keresztet 
tart kezében, átszellemült arca az ég felé tekint. 
Az egész szobor oly könnyed, alakjai oly ideáli
san szépek, annyi lélek, annyi eszme, annyi poé- 
zis jut bennük kifejezésre, a melyet csak világra 
szóló nagy művész vésője hozhatott létre. Jól 
szemügyre véve, a szobor szépsége nem tömegével 
hat. Nagyságra össze sem hasonlítható se Deák 
Ferencével, se a pozsonyi, se a bécsi Mária Teré
zia szobrokkal. Jóformán csak életnagyságuak 
rajta az alakok, de annál finomabb a művészi 
kidolgozás. Mit érnének a mi fővárosunk óriási 
szobrai, ha otromba tömegük helyett a kidolgo
zás finomsága lepne meg!

Voltunk a királyi palotában, megnéztük a 
fegyvertárt, a palota pompás kápolnáját, a hol 

"épen ünnepi mise lévén, hallottuk a spanyol pa
pok gyönyörű bariton énekét. Sajnos, hogy a 
kis királyt és özvegy királynét nem láthattuk meg.

: Madrid templomai közül a szent Ferenc
temploma legszebb. Kisebb, mint az escoriali, de 
ez is, mint az, tulajdonképen egy kupolába ol
vad össze. Ebből nyílnak be az oldalkápolnák. 
Képei elragadóan szépek, rendszerint világos ala
pon, élénk, de nem bántó színekből összetéve, 
csupa elevenség valamennyi. Megható mind, vagy

a drániaságával, vagy kedves poetikus hangula
tával. Meglepett valamennyiünket Krisztus sirha- 
tételét ábrázoló kép, a mely Feszty Árpád euró
pai hírre emelkedett képének: — Krisztus sirba-
• ételének — az eredetije.

Körülbelül végeztem is Spanyolország 1 új
városának a nevezetességeivel. A többire kár az 
időt vesztegetni.

Még csak egyet akarok megjegyezni. Azt, 
hogy Európa összes országainak fővárosai bűzül 
Madrid fekszik legmagasabban — OöO méternyire 
a tenger színe felett. Ennek a töldrajzi fekvésnek, 
meg az egyenlítőhöz való közelségnek eredmé
nye az, hogy a spanyol főváros a nyarat a leg
nagyobb izzadásban tölti. A tél, illetőleg a hüvüs 
idő három hónapig tart, szeptemberben, október
ben nagyszabású esők rendeződnek, vagy pedig 
gyilkos hideg szél járja át a levegőt, a mely az 
ugvnevezet „pulmonia" betegséget okozza, mely 
2—3 nap alatt sírba dönti a benne szenvedőket. 
Nyáron pedig három hónapig oly irtózatos hő
ség van, a melyhez csak a Szahara produkál 
foghatót. Minekünk persze ebben is szerencsénk 
volt. a mennyiben kellemes széllel béllelt időjá
rásnak örvendettünk.

Bílkei Ferenc.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Első ízben, mint ősszel is, egyszerűen csak visz- 
szautasitottam a  tisztességes férfiúhoz nem illő ajánlatot 
s nem tartottam tovább érdemesnek reá őket, hogy e 
dologból kázüst csináljak.

Ám ismételten látva, hogy szorult helyzetem ere" 
jére támaszkodva akarnak megtörni: jogát éreztem ma
gamban feltámadni annak a gondolatnak, hogy inkorrekt 
ajánlatukat ellenük fordítsam, bebizonyítva, hogy félnek 
a sajtópertől, bűnösnek érezvén magukat.

Ma délután 5 órakor kívánságukra aláírtam egy 
általuk szerkesztett nyilatkozatot, amelyben „téves in
formációnak* jelentetik ki velem cikkeim tartalmát s hogy 
mindnyájukat „egyénileg korrekt* embereknek ismerem el.

így akartak — kizsákmányolhatónak gondolván 
rossz helyzetem miatt — alapot szerezni a sajtóper visz- 
szavonására.

De nem ismertek meg. Én aláírtam a nyilatkoza
tot közjegyző előtt s azután onnan távozva, az ezért 
nekem juttatni szándékolt 1500 koronából 1400 koronát 
átvettem az illető közbenjárótól. Átvettem pedig azért, 
a miért a nyilatkozatot aláírtam, hogy corpus delicti le
gyen a kezemben. Azonnal a főpostára siettem s 200 ko
ronát e nyilttérti közlemény dija s egyéb ilyen és kraj- 
eárig elszámolandó költségre visszatartva: 600 koronát 
a „Budapesti Rabsegélyző Egylet", 600 koronát pedig a 
„Székesfejérvári Rabsegélyző Egylet" részére 1404, illetve 
1405. sz. alatt postára tettem.

A visszamaradt 200 koronából fedezem e nyílttéri 
közlemény diját, postaköltséget s a fenmaradó összeget — 
miután már este van — a holnapi napon a „Mentőegye
sületnek" fogom küldeni.

Jelen nyilatkozatom szükségességét az idézte elő, 
hogy a bank volt vezetőségét a sajtóper folytatására kény- 
szeritsem. Ha nem fogadom el ajánlatukat: nem lesz Cor
pus deh'ctim, ha nem teszem meg e nyilatkozatot: a sajtó- 
pört beszüntetik.

Ám én belekezdtem a harcba, végig akarom azt 
küzdeni; még — amint látszik — ilyen kellemetlen ré
szétől a harcnak sem riadva vissza. Felhívom Bauer Mór 
urat és társait, gróf Tisza Istvánnal együtt, hogy a saj
tópert ne vonják vissza.

Folytassuk azt.
Budapest, 1903. április 9.

Fényes László.

Mi sok dologban ellenfelei voltunk Fényes 
Lászlónak. Ha kellett: szigorú szavakkal Ítéltük 
el szenvedélyes, egyoldalú kifakadásait. De Tisza 
István gróf és kollégái ldpányvázásában igazat 
adunk, neki.

És ezek az emberek akarnak uralkodni 
Magyarországban a „tiszta" „ószeres" liberaliz
mus cégére alatt.

— Telefon. A városi távbeszélő hálózat 
előfizetői közé újabban 16. szám alatt Scluvarc 
Soma füszerkereskedő, 89. szám alatt dr. Kccán 
Livius orvos kapcsoltatott be.

— A bicska. Városunknak szomorú neve
zetessége, a bicska, ismét szerepet kívánt magá
nak. És csodálatos dolog, hogy a harcszintér ez 
alkalommal is az utóbbi időben hírhedtté vált 
Tolnai-utca. Az eset rövid históriája a következő: 
Báli Pap Mihály, Füredi Lajos, Apró Mihály ci
pészsegédek f. hó 6-án éjjel 11 óra utánig mulat
tak a Kálozi vendéglőben. A vendéglőből kijövet 
a Tolnai-utcán hazafelé igyekeztek Sütő-utca 13. 
sz. alatti lakásukra. Alighogy egy-két házzal el
hagyták a vendéglő épületét, szemben találkoz
tak egy náluknál vigabb társasággal, amely Hor
váth István, Weisz János és Keszler Mátyás Ho
rog-utca 1. sz. alatti lakos bognársegédekből ál
lott. A két társaság szóváltásba keveredett és 
csakhamar tettlegességre került a sor. Verekedés 
közben Báli Pap Mihály kését is előrántotta és 
azzal Horváth Istvánt hasbaszurta, a ki a szúrás 
következtében aléltan terült el a földön. Az eset
ről azonnal értesítették a rendőrséget, ahonnan 
Kováts Lajos rendőrbiztos azonnal a helyszínére 
ment és intézkedett, kogy Horváth Istvánt élet
veszélyes sebével a kórházba szállítsák, hol az 
éj folyamán a vizsgálóbíró is kihallgatta.

A fehérvári duhaj tempó bizonyitéka a 
másik eset is. Ifj. Nyikos György, id. Nyikos György 
és Király Imre felsővárosi legények ugyancsak 
megmutatták, hogy mit tudnak. F. hó 6-án a 
Felsőkirálysoron nem kevesebb mint három korcs
mában rendeztek verekedést és törtek-zuztak 
össze minden törhetőt. Régi haragosaik Truken- 
sitz Boldizsár és Szép József ellen pedig való
ságos hadjáratot viseltek. A duhaj legényeket a 
rendőrség 4—4 napi elzárásra Ítélte.

—  Bitang támadó. Városszerte nagy részvé
tet keltett a Szabó Bakos András városi biz. tag. 
ellen intézett bitang támadás. F. hó 6-án es:c 
Szabó Bakos András Símor-utcai üzletébe teljes 
ittas állapotban nyitott be Szabó János Gyümölcs
utca 25. sz. alatti lakos. Pálinkát kért s mert 
nem kapott, gorombáskodni kezdett, mire Kos- 
tyelik Bertalan, az üzlet alkalmazottja kiutasí
totta, majd kivezette az üzletből. A részeg bitang 
ekkor egy hatalmas kővel ment vissza az üzletbe 
s az ott gyanútlanul foglalatoskodó üzlettulajdo
nost a kővel homlokon vágta úgy, hogy rögtön 
vérbe borult. A vér láttára megijedt s még ő 
tett feljelentést a rendőrségnél, Szabó Bakos And
rás ellen, a ki azonban időközben szintén a rendőrsé
gen keresett jogorvoslatot s a részeg támadót 
nyomban letartóztatták.

— Szüreti mulatság. A székesfehégrári fa
munkások szakegylete szeptember 20-án Varga 
István Alsó-Királysor 2. sz. alatti vendéglőjében 
a szakegylet könyvtára javára zártkörű szüreti 
mulatságot rendez. Kezdete este 8 órakor. Belépti- 
d ij: Személyjegv 1 korona; családjegy 1 korona 
60 fillér. '

— Tüzesetek. F. hó 7-én a délutáni órákban 
Heinrik Gyula helybeli lakos Tobak utca 15. sz. 
alatti félszerének teteje tüzet fogott. A házbeliek 
azonnal észrevették a veszedelmet s a tüzet csak
hamar elnyomták. A néhányforintnyi kárt a szom
szédos Kovács Ferenc bőrgyáros megtéríti, mert 
állítólag a bőrgyár kéményéből kihullott tüzszikra 
okozta a tüzet.

F. hó 6-án éjjel Sárbogárdon jelentkezett a 
vöröskakas. Berek Sándor háza gyuladt ki eddig 
ismeretlen okból s csakis a tűzoltók fáradhatlan 
munkájának köszönhető egy nagyobb tüzveszede- 
lem megakadályozása. A tüzet ugyanis sikerült 
lokalizálni s igy a kár csak 400 korona, mely 
összeg biztosítás folytán megtérül. — A Tác 
községhez tartozó Középmajor pusztán az uradalmi 
cselédség sertésólai folyó hó 7-én ismeretlen okok
ból kigyuladt. Az ólak nagy része elégedi. — 
Seregélyesen ugyanékor az ev. ref. hitfelekezet 
tulajdonát képező temetőben öszehalmozott száraz 
sarju égett el.

— ló tanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a „Sétatéri" vagy a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. — Ezeket már 29 éve 
szállítja Mauthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

Szabad kézből eladó az öreghegyen egy 
jó karban levő szöllö a városhoz közel, csi
nos hajlékkal és nagyobb mennyiségű bor. 
Tudakozódni lehet id. Tomann Józsefnél Ki- 
gyó-utca 8. sz.

SZERKESZTŐI  ÜZENET.

Többeknek. Önök többen kérdez
ték már tőlünk, hogy miért nem irtunk 
Eavranek József kiályi tanácsosnak, váro
sunk polgármesterének 25 éves jubileu
máról? Miért? Az ok igen egyszerű. En
nek a jubileumnak elintézése nem az új
ságokra, hanem a város közönségére, első 
sorban a város törvényhatóságára, másod
sorban a tisztviselőkre s harmadsorban a 
város minden polgárára tartozik. A hírla
pok nem intézhetnek el ily nagy fontos
ságú dolgot. Kölcsönös vitatkozások, szem
rehányások nem lehetnek megoldásai egy 
ünnepélynek. Bármennyire képviselje is 
egy hírlap a közönség egy részének véle
ményét, de az összeség véleményét pláne 
ilyen esetben, nem a hirlapok vannak hi
vatva elmondani. A legnagyobb hiba az, 
hogy egyesek azt képzelik, mintha egy 
huszonöt esztendős jubileum csak ak
kor volna jubileum, ha a napján ünne
pelik. Epén ez szokott legritkábban tör
ténni. Mi úgy tudjuk, hogy igenis a bizott
sági tagok körében már több nap óta meg

indult a mozgalom, hogy Havranek József 
kir. tanácsos polgármesteri tisztviselősé- 
gének 25 éves jubileumát illő módon meg
ünnepeljék, a mely ünnepben részt ftS 
venni az egész város, mert Havranek J(f. 
zsef Székesfehérvár városának mint ilyen
nek közbizalmát bírja 25 esztendő óta."

Piaci árak:
1903. évi szeptember hó 9-én. 

Búza . . . .  14. — 14.40.
Rozs . 
Árpa . 
Zab . 
Tengeri

11. --------11 20.

11 . --------- 12. - .

10.S0— 11.20. 
14 .------- . -

A forgalom élénk.

Malátacakes
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül tiszta 
malátából készült tea- és erőtápsütemény. 
1 nagy doboz 2 kor., 1 kis doboz 50 fillér.

Malátalikör
tiszta malátakivonatból készült erősítő és 
üdítő likőr. A likőrök királya. 1 palaczk 
2.30 kor.

Malátakeserü
tiszta malátából, malátakivonatból és a le»- 
hathatósabb gyógynövényekből készült pá- 

hm  ratlan hatású gyomorerősiíő és étvágyger- 
m  jesztő. 1 palaczk 2.30 kor.

^  Malátabrandy
tiszta malátából készült erős férfiital. Kitűnő 
élénkítő és frissítő hatásánál fogva nélkü
lözhetetlen minden túlerőltetés után. 1 pa
laczk 3.75 kor., 2 kor. és 95 fillér.

◄
l

i

8

N

l

Malátarum
valódi jamaikai rummal és tiszta malátával 
készült. — Teához a legjobb rum.
I palaczk *** 2.30 kor. ** 2.10 kor. * 1.80 kor.

Malátaklvonat-czukorka
tiszta malátakivonattal készült leghatható- 
sabb szer köhögés, rekedtség és hurutos 
bántalom ellen.

Számos elismerés orvostanároktól, or
vosoktól és magánfelektöl.
Kaphatók Székesfehérvárott:

Kovács Pál,
Szigety Testvérek,
Simon György,
Pinkász Zsigmond és Fiai,
Göndör Samu,
Deutsch Adolf F. czégeknél.

•  •

•  Haláleset miatt
A  w
0  azonnal bérbeadandó, esetleg eladó £  
0  egy nagy vendéglő mészárszék és $
•  hentes üzlettel egybekötve, jó forgat- #
•  mú helyen Szaáron, (Fejér-megye.) 9
•  A beltelek 1600 O-öl, három nagy 
2  szobával. Értekezhetni a  tulajdonosnál

•  FISCHER JÓZSEF
9  Szaár (Fejérm.)

#
9
i

Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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